
Summer School “Digitale Edition”  

Erschließung geisteswissenschaftlicher Quellen 
mit digitalen Methoden 

 

5.-9. September 2016 

 

 
 
 
 
 
Zentrum für Informationsmodellierung 
Austrian Centre for Digital Humanities  
Elisabethstraße 59/III, SR 81.31  

 



2 

Montag 5.9.  

9:00-10:30  Digitale Edition – Grundlagen und Workflow 
Patrick Sahle  

11:00-12:30  Textkodierung mit XML  
Markus Schnöpf und Christiane Fritze  

14:30-16:00  TEI – Einführung 

 Markus Schnöpf und Christiane Fritze  

16:30-18:00  Übung: XML/TEI 

 Markus Schnöpf und Christiane Fritze  

18:30  Abendvortrag und Empfang  

 Historical sources through the lenses of digital humanities 
projects: what do we see?  

 Arianna Ciula 

Programm 
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Digitale Edition 

Grundlagen und Workflow 

University of Cologne 
Cologne Center for eHumanities (CCeH) 
 

Institute for Documentology and Scholarly Editing (IDE) 

Patrick Sahle 
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• Was sind (digitale) Editionen? 

• Paradigmen digitaler Editorik? 

• Vier Beispiele digitaler Editionen 

• Was ist der Text der Edition? 

• Modelle, Techniken und Workflows? 

Programm 



Was ist eine (digitale) Edition? 
Patrick Sahle, Den Haag, 2012, 

http://prezi.com/mdt8efbe3o3a/ 

Print : Digital Scholarly Editing. Theory, 
Practice and Future Perspectives. Ed. by 
M. Driscoll and E. Pierazzo. Cambridge: 

Open Book Publishers, 2016 



 

Edition ist die erschließende Wiedergabe 
historischer Dokumente 

A Scholarly Edition is the critical 
representation of historical documents. 

L'édition scientifique consiste en la  
représentation critique des documents 
historiques 

Was ist eine Edition? 



 

- Wiedergabe? 

- Erschließung? 

- Dokumente? 

- Historische? 

Edition ist die erschließende Wiedergabe 
historischer Dokumente 

Was ist eine Edition? 



Was ist eine digitale Edition? 

 

• Alte Ziele! 
• Grundlagenarbeit für die weitere Forschung 

• Kritische Auseinandersetzung mit der Überlieferung; 
Kreation von wissenschaftlichen Wissensressourcen  

• Stabilisierung, Kanonisierung, Referenzierbarkeit 

• Neue Ziele? 
• Veränderte theoretische Annahmen / Grundlagen? 

• Neue Erwartungen an Editionen 

• Neue Nutzungsszenarien 



Was ist eine digitale Edition? 

 

• ist mit digitalen Medien publiziert 

• kann nicht ohne essentielle Verluste an 
Inhalt oder Funktionalität gedruckt werden 

 eine digitalisierte Edition  
     ist keine digitale Edition 

Eine digitale Edition ist eine Edition, die 
einem digitalen Paradigma folgt 



Paradigmen digitaler Editionen? 

- Multimedia 

- Netzwerk, Links 

- Produkt vs. Prozess 

- Offenheit 

- Akteure und Rollen 

- Komplexität 

- Kontextualität, Entgrenzung 

- Datenorientierung, Generativität 

- Multiple Publikationsformen 



Was ist eine digitale Edition? 

 

1. Was ist des Pudels Kern? 

2. Einfach: single source principle 

3. Unterscheidung Repräsentation & Präsentation  

4. Konsequenz: Transmedialisierungsthese 

Eine digitale Edition ist eine Edition, die 
einem digitalen Paradigma folgt 

Zwischen Mediengebundenheit und Transmedialisierung. 
Anmerkungen zum Verhältnis von Edition und Medien.  

In: editio 24 (2010), S. 23-36.  



Was ist eine digitale Edition? 

 

„die Essenz des gegenwärtigen 
Medienwandels ist nicht der Wechsel von 

analogen zu digitalen Medien, sondern 
der Übergang vom Denken in Medien zum 

Denken in Modellen und Daten “ 

Eine digitale Edition ist eine Edition, die 
einem digitalen Paradigma folgt 





Best Practice? 

digitale-edition.de 



• Text als Serie von Wörtern, Zeichen  

• [kritischer rekonstruierter konstruierter Text] … best manuscript Text 

• normalisiert, regularisiert, standardisiert, transformiert:  
Orthographie, Interpunktion, Textstruktur, Satz (Großschreibung, 
Kursivierung, Anführungszeichen) etc. 

• Handschriftenphänomene (Seitenumbruch) 

http://petrusplaoul.org/text/textdisplay.php?fs=lectio1 



• Apparat: externe Referenzen 

• Apparat: Varianz (andere Textzeugen) 

• Textvergleich: Transkriptionsstufen? 

 



• Text als Faksimile 

• Text als Transkription (mit Zeilenumbrüchen) 
• Transkription? Befund – Verarbeitung – Deutung 



• Text als „original text“ 

• Text als Übersetzung 



• Beschreibung des Dokuments (Insgesamt, Spezifika) 

• Zusätzliche Anmerkungen & Erläuterungen 



 

Der kontextualisierte Text 



Briefe? Erschließung: Personen – Orte – Ereignisse  



„named entities“ – ausgezeichnet, identifiziert, verlinkt 



Diplomatische Transkription?   Z.B. Streichungen - Hinzufügungen  



• Faksimile 

• Transkription – welche Art von Transkription? 



• Datenblatt 

• Faksimile 

• Druckfassung 

• TEI-Daten 

• RDF 

• Dynamischer 
Datenkorb durch 
Auswahl 
 CSV download 



• edierter Text 

• Datenblatt 

• TEI XML 

• RDF XML 



• Text als Daten 
• Display 

• CSV 

• Excel-Tabelle 



Präsentation von Text in Editionen 

Repräsentationen von Text in Daten 

Begriffe von Text bei Editoren 

Im Herzen der Edition: Der Text 



 

 

 

Text als Skala 
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Das pluralistische Textmodell 
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Text als Idee, Intention, Inhalt, Bedeutung, Semantik 

Text als sprachlicher 
Ausdruck, linguisti-
scher Code, Serie 
von Wörtern 

Text als Dokument 
(materiell, indivi-

duell), Text als 
Medi(um/al) 

Text als (visuelles) 
Zeichen 

 Text als Fassung 

Text als Werk, Struktur 



Textliche Elemente in Editionen 

http://www.confessio.ie/ 



Textliche Elemente von Editionen  
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Book of Armagh 

 

Manuscript 
 descriptions 

Critical text Diplomatic transcription 
(Book of Armagh) 

Facsimiles 

editio princeps  etc. 

White edition 
(work structure) 

Introduction 

External references 

Articles 

Translations 

Commentary 

Bieler’s annotated  

Copy of White’s edition 
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http://kups.ub.uni-koeln.de/5056/
http://kups.ub.uni-koeln.de/5056/
http://kups.ub.uni-koeln.de/5056/
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Werkstruktur Faksimile 

Übersetzung 

regulierter Text 

diplomatischer  
Text 

autoritativer 
Text 

Multiple Texte in der Edition 

äußere 
Beschreibung 

Zusammenfassung 

identifizierte Entitäten  



Modellieren des Textes für eine Edition 
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Standardzeichen 

Glyphen 

Werkstruktur 

genrespezifische 
Strukturen 

Textkritik 

„named entities“ 

Kommentar 

Faksimile 

Layout 

bibliographic description 

Metadaten zur digitalen 
Repräsentation 

Abkürzungen/Auflösungen 

Korrekturen 

editorische Interpunktion 

Vorverarbeitung für Analysen 

Materielle Eigenschaften 

Seiten- / Zeilenumbrüche 

Originale Interpunktion 

Textzonen 



Multiple Lesungen 

universum 

vniuerſum 

uniuersum 
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Multiple Transkription 
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[image] 

@coords 

[characters] 

@rend=italics 

tei:sic 

tei:corr 

tei:hi 

tei:emph 

tei:persName 

@key 
rdf: ... 
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• Konzeption 
– Forschungsinteresse 
– Zielbestimmung, Requirements 
– Dokumentauswahl 
– Modellierung 

» der Edition insgesamt 
» der Inhalte / Dokumente 

• Umsetzung 
– Digitalisierung, Reproduktion 
– Äußere Beschreibung, Metadaten 
– Editionswerkzeuge, Datenmanagement 
– Transkription 
– Textkritik 
– Annotationen, Kommentare 

» Erläuterungen 
» named entities, Taxonomien, etc. 

– Paratexte 
– Kontextualisierung 

• Publikation 
– Backend, technisches System 
– Nutzungsumgebung, Tools 
– Frontend 

» Funktionalitäten, Usability 
» Adressierbarkeit 
» Interfaces 
» Spin-Offs 

– Dokumentation, Langzeitverfügbarkeit 
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• Ausgangsformat: XML 
• Muss es XML sein? 

• Muss es TEI sein? 

• Und dann? 
• XML  XSLT  HTML 

• XML  XSLT  CMS 

• XML  Xproc  HTML/CMS 

• XML  cocoon, kiln etc  web frontend 

• XML  eXist  xQuery  web frontend 

• XML  SADE, GAMS etc.  web frontend 

 
 

Technik ? 
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Digitale Editorik als Diskurs und 
Forschungsfeld 







Laufender Diskurs 



Offene Forschungsfragen 

• digital edition vs digital archive 

• digital edition as project, publication and product 

• digital edition as a set of modules 

• roles in digital editing  

• digital editing as scholarly work; crediting of work 

• digital editing between cultural heritage and canonization 

• digital editing between mass digitization and textual criticism 

• digital editing between academia and society; the crowd 

• standardization and idiosyncrasy: models 

• standardization and idiosyncrasy: technology 

• standardization and idiosyncrasy: publication 

• editions as services, not publications 

• sustainability, addressing, citation 

• editions dissolved into semantic particles 

 



Dieses Werk ist lizenziert unter einer Creative 
Commons Namensnennung 4.0 International 

Lizenz.

Alle darin verwendeten Werke anderer Urheber 
sind Zitate zu wissenschaftlichem Gebrauch.

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

